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(Php 2:6) 6 06T1G €V pope1] OoV VTAPYMOV, OEV EVOULGEY APTAYNV TO VO.

nvar oo pe Tov Ocov, - Modern Greek Bible

Php 2:6) 6 053739 R NSM ¢gv 1722 PREP popon 3444 N_DSF 0gov
2316 N_GSM vrapymv 5225 5723 V_PAP_NSM ovy 3756 PRT_ N
apmaypov 725 N _ASM nynoato 2233 5662 V_ADI 3S 7o 3588 T_ASN
ewvor 1510 5750 V_PXN woa 2470 A_NPN 0s® 2316 N DSM - Greek

New Testament - Byzantine

(Php 2:6) 6 0 3739 R NSM ¢v 1722 PREP popon 3444 N DSF 0O¢gov
2316 N_GSM vrapymv 5225 5723 V_PAP NSM ovy 3756 PRT N
apraypov 725 N_ASM nynocato 2233 5662 V_ADI 3S 10 3588 T _ASN
ewvon 1510 5750 V_PXN woa 2470 A_NPN 0zo 2316 N_DSM - Greek

New Testament - Textus Receptus

(Php 2:6) 6 oc &v popoen 0£0v vaPy®V OVY APTAYLOV 1YNCATO TO EIVUL

160 0cm - Greek New Testament - Tischendorf

(Php 2:6) 6 03739 R NSM ¢gv 1722 PREP popon 3444 N_DSF 0gov
2316 N_GSM vropyomv 5225 5723 V_PAP_NSM ovy 3756 PRT_N
apmaypov 725 N_ASM nynoato 2233 5662 V_ADI 3S 70 3588 T_ASN
ewvon 1510 5750 V. PXN oo 2470 A NPN Oeo 2316

N_DSM - Greek New Testament - Westcott Hort
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Perhaps from the base of G3313 (through the idea of adjustment of
parts); shape;

figuratively nature: - form.
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popoen, form, here used, which signifies a person’s external shape or
appearance, and not his nature or essence. Thus we are told,
Mar_16:12, that Jesus appeared to his disciples in another popon,
shape, or form. And, Mat 17:2, perepop@w0n, he was transfigured
before them - his outward appearance or form was changed.
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(Php 2:6) 6 Though He was existing in the nature of God, He did not
think His being on an equality with God a thing to be selfishly grasped, -

Willam's New Testament

(Php 2:6) 6 who, existing in the form of God, didn’t consider it robbery
to be equal with God, - World English Bible



(Php 2:6) 6 who, existing in the form of God, didn’t consider it robbery
to be equal with God, - World English Bible - Hebrew Names Version

(Php 2:6) 6 Who, existing originally in the form of God, accounted it not
a prize to he equal with God. - Worrell New Testament -1904

(Php 2:6) 6 that whanne he was in the forme of God, demyde not
raueyn, that hym silf were euene to God; - Wycliffe New Testament -
1385

(Php 2:6) 6 who, being in the form of God, thought it not robbery to be

equal to God, - Youngs Literal Translation

(Php 2:6) 6 Who being in ye forme of God, thought it no robberie to be
equall with God: - E - Geneva Bible, 1587

(Php 2:6) 6 who, as he was in the likeness of God, deemed it no trespass
to be the coequal of God; - E - James Murdock New Testament

Php 2:6) 6 who though' he was the image of God, did not affect to
appear with divine majesty, but divested himself thereof, - Daniel Mace
New Testament -1729

Php 2:6) 6 He was in every way like God. Yet he did not think that
being equal to God was something he must hold on to. - Bible in
Worldwide English
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American tract society bible dictionary

The words god and gods, Hebrew ELOHIM, are several times used in
Scripture to express the power, office, or excellence of some created
beings, as angels, magistrates, Ex 22:20,28 Ps 86:8 97:12;
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(Php 2:6) 6 Who, being in the form of Elohim, thought it not robbery to
. - Restored Name King James Versionmymsbe equal with
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Php 2:6

(ASV) who, existing in the form of God, counted not the being on an

equality with God a thing to be grasped,

(BBE) To whom, though himself in the form of God, it did not seem that to

take for oneself was to be like God;

(Bishops) Who beyng in the fourme of God, thought it not robbery to be
equall with God.

(CEV) Christ was truly God. But he did not try to remain equal with God.

(Da



rby) who, subsisting in the form of God, did not esteem it an object of

rapine to be on an equality with God,;

(DRB) Who being in the form of God, thought it not robbery to be equal
with God:

(EMTV) who, existing in the form of God, did not consider it robbery to be
equal with God,

(ESV) who, though he was in the form of God, did not count equality with
God a thing to be grasped,

(FLS) lequel, existant en forme de Dieu, n'a point regardé comme une proie

a arracher d'étre égal avec Dieu,

(Geneva) Who being in ye forme of God, thought it no robberie to be equall
with God:

(GNB) He always had the nature of God, but he did not think that by force

he should try to remain equal with God.

(GW) Although he was in the form of God and equal with God, he did not

take advantage of this equality.



(ISV) In God's own form existed he, And shared with God equality,

Deemed nothing needed grasping.

(KJV) Who, being in the form of God, thought it not robbery to be equal
with God:

(KJV-1611) Who being in the forme of God, thought it not robbery to bee
equall with God:

(KJVA) Who, being in the form of God, thought it not robbery to be equal
with God:

(LITV) who subsisting in the form of God, thought it not robbery to be
equal with God,

(MKJV) who, being in the form of God, thought it not robbery to be equal
with God,

(Murdock) who, as he was in the likeness of God, deemed it no trespass to

be the coequal of God;

(RV) who, being in the form of God, counted it not a prize to be on an

equality with God,



(Webster) Who, being in the form of God, thought it not robbery to be equal
with God:

(WNT) Although from the beginning He had the nature of God He did not
reckon His equality with God a treasure to be tightly grasped.

(YLT) who, being in the form of God, thought it not robbery to be equal to
God,
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Gen 1:27

(ASV) And God created man in his own image, in the image of God created

he him; male and female created he them.

(BBE) And God made man in his image, in the image of God he made him:

male and female he made them.

(Bishops) So God created man in his owne image, in the image of God
created he him, male and female created he them.


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=1&chapter=1&q=%D8%B5%D9%88%D8%B1%D8%A9+

(CEV) So God created humans to be like himself; he made men and

women.

(Darby) And God created Man in his image, in the image of God created he

him; male and female created he them.

(DRB) And God created man to his own image: to the image of God he

created him: male and female he created them.

(ESV) So God created man in his own image, in the image of God he

created him; male and female he created them.

(Geneva) Thus God created the man in his image: in the image of God

created he him: he created them male and female.

(GNB) So God created human beings, making them to be like himself. He

created them male and female,

(GW) So God created humans in his image. In the image of God he created

them. He created them male and female.

(JPS) And God created man in His own image, in the image of God created

He him; male and female created He them.



(KJV) So God created man in his Image, in the image of God created

he him; male and female created he them.

(KJVA) So God created man in his Image, in the image of God created

he him; male and female created he them.

(LITV) And God created the man in His own image; in the image of God

He created him. He created them male and female.

(MKJV) And God created man in His image; in the image of God He

created him. He created them male and female.

(RV) And God created man in his own image, in the image of God created

he him; male and female created he them.

(Webster) So God created man in his image, in the image of God

created he him; male and female created he them.

(YLT) And God prepareth the man in His image; in the image of God He

prepared him, a male and a female He prepared them.
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http://arb.scripturetext.com/psalms/144.htm

5:14 4xa 5, Arabic: Smith & Van Dyke
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7:15 ¢l eadl Arabic: Smith & Van Dyke
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< 983:9 Arabic: Smith & Van Dyke
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Ua 4210:6 Arabic: Smith & VVan Dyke
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(GNT) 8¢ &v Lopoii Ocod Vrépymv ovy dpmoaypdv ynoato T var oo

Oed,

HPOX OIAIIIHXIOYX 2:6 Greek NT: Tischendorf 8th Ed. with

Diacritics

0G &v Lopen Bed6¢ VTLAPY® 0V apmayrds yéopan O gipi icog Beo¢

IMPOX PIAIIIITHXIOYX 2:6 Greek NT: Greek Orthodox Church

0¢ &v Lop@fl Ocod VTPV oVY Gpmoy OV HYHGaTo TO £ivar {oo O,

IMPOX ®IAIIITHXIOYX 2:6 Greek NT: Stephanus Textus Receptus
(1550, with accents)

0G &v Lop@f B£0d VrapywV 0y apmayudV yNoato To givor ico 0@

MMPOX ®IAIIITHXIOYX 2:6 Greek NT: Textus Receptus (1550)

0G €V LOopOT B0V VITAPY MV VY APTOLYLOV NYNOATO TO VAL 160 Be®



0s en morphE theou uparchOn ouch arpagmon EgEsato to einai isa theO

MMPOX OIAIMIHXEIOYX 2:6 Greek NT: Textus Receptus (1894)

0G €V LopeT BE0VL VIOPY®V OVY OPTAYLOV NYNGOTO TO EWVOL 160 OE®

0s en morphE theou uparchOn ouch arpagmon EgEsato to einai isa theO

IPOX PIAIIIITHXIOYYX 2:6 Greek NT: Westcott/Hort with Diacritics

0¢ &v Lop@fl Bg0d VmapywV oy apmayuodv yncato to sivol ioa 0@,

IMMPOX OIAIIITHXIOYX 2:6 Greek NT: Westcott/Hort

0G €V LLOPOT B0V VIOPY®V OVY OPTAYLOV NYNGOTO TO EWVOL 160 OE®

0s en morphE theou uparchOn ouch arpagmon EgEsato to einai isa theO

ITPOX ®IAIIIITHXIOYX 2:6 Greek NT: Westcott/Hort, UBS4 variants

0G &V LOpON B0V VTTOPY®V OVY CPTAYLLOV YNCOTO TO EVOL 100, BE®

0s en morphE theou uparchOn ouch arpagmon EgEsato to einai isa theO

HPOX OIAIIIHXIOYX 2:6 Greek NT: Tischendorf 8th Ed.



0G €V LOPOT B0V VIOPY®V VY OPTAYLLOV NYNGOTO TO EWVOL 160 OE®

0s en morphE theou uparchOn ouch arpagmon EgEsato to einai isa theO

MPOX OIAIIIHXEIOYX 2:6 Greek NT: Byzantine/Majority Text
(2000)

0G €V LLOPOT B0V VIOPY®V OVY OPTAYLOV NYNGOTO TO EWVOL 100 OE®

0s en morphE theou uparchOn ouch arpagmon EgEsato to einai isa theO

Tyl (g 5ald
strong
G3444
HOPON
morphé

mor-fay’



Perhaps from the base of G3313 (through the idea of adjustment of parts);

shape; figuratively nature: - form.

A5 (e sald
hayer
G3444
Hopen
morphé
Thayer Definition:
the form by which a person or thing strikes the vision
Oy (sl
Hopon
Tapsis Greek-English dictionary Download this dictionary
HopQn
figure, form, shape
Greek-English Online Dictionary Download this dictionary

HopPT|

form



Babylon Greek-English Download this dictionary

HopP1

n. carping, figure, form, look, obloquy, rap, shape
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16:12 é 3« Arabic: Smith & Van Dyke
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«14:16 Arabic: Smith & Van Dyke
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http://arb.scripturetext.com/mark/16.htm
http://arb.scripturetext.com/job/4.htm
http://arb.scripturetext.com/judges/8.htm

3:19 Jwia Arabic: Smith & VVan Dyke
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(LXX) «ai énoinoev 6 Bg0g 10V dvBpmmov, kat’ sikéva Bgod Emoincev

avToOV, dpoev Kol 0L Eroincev avtovg
Z 9yl (g 5ald
G1504
ElKOV
eikon

I-kone


http://arb.scripturetext.com/daniel/3.htm

From 1503 a likeness, that is, (literally) statue, profile, or (figuratively)

representation, resemblance: - image.
Ol (sl

EIKOVU

Greco-Interlingua Download this dictionary

EIKOVO
Imagine
D54 (s sl

G1504
EIKOV
eikon
Thayer Definition:
1) an image, figure, likeness
1a) an image of the things (the heavenly things)
1al) used of the moral likeness of renewed men to God

1a2) the image of the Son of God, into which true Christians are
transformed, is likeness not only to the heavenly body, but also to

the most holy and blessed state of mind, which Christ possesses
1b) the image of one
1b1) one in whom the likeness of any one is seen

1b2) applied to man on account of his power of command


http://www.sacred-texts.com/bib/poly/g1503.htm
javascript:downloadByURI('!!5ASTM2SFYX');

1b3) to Christ on account of his divine nature and absolute moral

excellence
Part of Speech: noun feminine
A Related Word by Thayer’s/Strong’s Number: from G1503
Citing in TDNT: 2:381, 203
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http://arb.scripturetext.com/genesis/5.htm
http://arb.scripturetext.com/luke/20.htm
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=55&chapter=8&q=%D8%B5%D9%88%D8%B1%D8%A9+
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=56&chapter=11&q=%D8%B5%D9%88%D8%B1%D8%A9+
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23 For God created man to be immortal, and made him to be an image of his

own eternity.
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H8544
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MR IPngen tmindh tminah
tem-00-naw ‘, tem-00-naw *

From 4327 something portioned (that is, fashioned) out, as a shape, that is,
(indefinitely) phantom, or (specifically) embodiment, or (figuratively)

manifestation (of favor): - image, likeness, similitude.

BDB Brown Driver brigge’s

H8544

prfalo I M bt ol

tem(inah

BDB Definition:

representation, semblance

Part of Speech: noun feminine

A Related Word by BDB/Strong’s Number: from H4327
Same Word by TWOT Number: 1191b


http://www.sacred-texts.com/bib/poly/h4327.htm
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http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=5&chapter=4&q=%D8%B5%D9%88%D8%B1%D8%A9+
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So God created man in his own image, in the image of God created he him;

male and female created he them.

27 kai €roinoev 0 Oedg 1OV dvBpwmov, kot cikova Ogod Emoinoev avTdHv,

dpoev kal ONAv Emoinoev avtovc.

PONGR T
T2 9 i
H6754
alpas
o7y tselem
tseh ‘-lem

From an unused root meaning to shade; a phantom, that is, (figuratively)
illusion, resemblance; hence a representative figure, especially an idol: -

Image, vain shew.
BDB

H6754
oox
tselem
BDB Definition:
1) image
1a) images (of tumours, mice, heathen gods)

1b) image, likeness (of resemblance)


http://www.htmlbible.com/kjv30/B40C019.htm#V4

1c) mere, empty, image, semblance (figuratively)
Part of Speech: noun masculine
A Related Word by BDB/Strong’s Number: from an unused root meaning
to shade

Same Word by TWOT Number: 1923a
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,in73¥a o7R7-nNR 2°798 X721 12 27 And God created man in His own image,
727 Nk &72 00708 0%32 in the image of God created He him; male

.ONX 872,723 and female created He them.
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23 For God created man to be immortal, and made him to be an image of his

own eternity.
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http://arb.scripturetext.com/numbers/14.htm
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2:31 Jwila Arabic: Smith & VVan Dyke
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2:31 %7 Hebrew OT: BHS (Consonants Only)
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For a man indeed ought not to cover his head, forasmuch as he is the image
and glory of God: but the woman is the glory of the man.
'Ma%¢ Gen 1:27, Eph 4:24, Col 3:10, Jas 3:9
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6 :2 b

(Vulgate) qui cum in forma Dei esset non rapinam  rbitrates est esse se

aequalem Deo

forma

JM Latin-English Dictionary Download this dictionary

forma

N F

form| figure| appearance; beauty; mould| pattern

27 11 (nsSS
(Vulgate) et creavit Deus hominem ad imaginem suam ad imaginem Dei
creavit illum masculum et feminam creavit eos

imaginem

Babylon Portuguese-English Download this dictionary
Imaginar

V. imagine, ideate; fantasize, visualize

JS aa Cpdl) sl B ) g o8 Labal A La ) b g AaubaS el B e () iy L) 3R
DS sghay AL



Y (s Al La audli g

da A 3 g pd) (1 Al Aa 8 grasal) Bucall g At i B ga ) B
At s 3yla

4 A 5 g raimage oSl damb SraForm

L JA B jgua ey Ughy (Slgdanh ey 850 ALy

A A 8 g ey aledi g dagh ay Uil (5

A JA 55 (ray asialayl (o Adlida dags vy Ly gAY

a3l 96 :2 (lid B A Aridd sl duad) G S (58 LA Al) ridag) ¢y 5S) Jigy alic | g
27 1 CusSi b a8 3 ) gua

Lia &) &M\J elail) 7

6 S8 (g ghall U gl

o el (B (g S8 (g g ghall J 5

oo Temnal) deani e 0 4S8 Jaal dad) ) B3 gl J gua ) gl gr



2 Yalaa 68 O Al Cang Al Al B gua B S Y 53N 7 16 A

o3 33a) 53 e s ¢ uatall CUSH L8 Baa) 53 30 a9, Anligll L4 aa s b A o sdla

Aaa i e ST Ll g Al gal) L)
robbery <L) of caball jaa 1
ol ff Gl a2
(SN el aaie) andl g o J Y1 il Claa jill any Chaadie ) a8l

HEAS | oangs sni) U8 a5 £ g e 5 am sy Al B 5 1S
 Aaaii (Sl 138 OS5 sk Laga Jasty Wy 5 ¥ 5 5 4 3 3 (i) (i)

" :...“y . N

Vs eed 4y 8 gl 5 ) seall (iad s (IS ey Cipla (A0l (8 ) 50) B) e 1) 3 ) 5 (A
GV LS e il b Ui 3 ) em  AbsiY) oa Gaid A 58 sall 5 gaall Diad Jad it
¢l L) cliall s edaall Y5 JSAI Gl s 4 sal) dagdal) o) Aaplall 8 sa iy
3y sa s mmwall (3 (3ide) + (4:4552) + (15:155) ohaidl ye i3 ) sem g cailainds
13 " Yl a8 1y e " sty M anl g OIS U ) gy A )y 230 5
¢ o)Al JSEN et Auad il e s 0 ade a0 Uis Aeddiaad) M5y peal Al ClilS
ek A g el G uins bl ol sl A Gl g o el gy el
Al

el o mall () 55 Ayl 8 LS (bl g caladll) a5 5V A il Liaaie ) 1) sada
13y . sed cally ) glsall Al iy OV Zliia) A 0S5 A 135 (V) ae a0 30 5 A
el O (nall 055 A alail) (Jaw mll H9n)  Aen i cled LS Al Aas il Liaaic)

dapie ol Ll o ) a4 glsad Hhasy ol ail V) el 5 ) s 8 Sl 43 € (e a2 Il
o 50 DS pe Hpdiaie il 030 5 (9 18582) e by s 14T 431 AT A g gy iy
A i Al das il o8 5 asall Jao LS Lie a5 s (3 58a (e W Ly cliatn Y 0y J g )l



‘;\Mdgﬁaﬁiﬁdm MM&J&&\J@AMAANBJ%@L)LSA\" \JSA:\_);Y\
31 gcadll

(rhle giry Gl U gyl

Cloal) 138 Ladhal o juuadli b ala (ol J 6y

) g cgeral) Lall) ABlas B Jas 3 Ladf ol gy Bl S 3 98N W g Ganad) Jrdiy
[1-11] A€ dasads Caad) JANA 3 al g0 uadl) (utiB) 3 i) 038 JDA L. Bl
sl 30 Sska (5 oS pracual p iy ikt

) sepmanall 2ol A8lac i 8 Jas 3 Lad) ¢l g0 Gl S8 3 981 Y g Ganaall Jidy
Blas (e alaly 3 olii) Lae an 1A aga¥T 5 4T Lo g 4 sada o 7 il = 5 50 adl calall

ol gl dgant g 63 8l al AS) ) e Baaall Blialls aliad 53 puailly Hsadig m Hig an g KA
i lpes i iraite e e St Bt by Siec s oy e R Saciiny

Ggeanly sall Jia plal sladl canly o8 5 3 VL aal 35 amall S 50 S oy il
A8 Aa jdal) Baaad) Wibad gl) eiS cculiall e R

ol sy il [11-1] A€ dasedd ) Jala (8l gy Gual) (i) 35800 038 DA
Al o3l s g 4l Jaige g canall ¢ 5 S sl (3 IS rpasal

laally Ll Lin )y gialll 3 Lgalatiinad ) 503 410y yealic A5G dapucil) 038 aua
Al Jle 6 laYL Gl ieY)



<) SJyAgAOISS! ‘.535\
6] " Yalaa 0985 ¢ Aadh Gua ol

Gans g ¢l daa (3 yon Al 138 ASLie Connd Ly s Jole 5 (5 5 (5l g sun o) ]
Azl ggdanm (Jid e oh alad Lad il dl AadS g J) 43ST b La s

Cilda 5 ) a4l A Gl Capa Ui deddioall IS Al 3900 A (S )"
OV A A dda o8 Aalall juad (SIS ) Dliad Jati ol e o) Sy Y Cliiall 38 5 dipa

. vy

ot s <) A4 g J 3 Vs S el and) (o asy sgd Al B gua (B S"
o34 288 43) "l B ) e (A S ) rasall gpall e Jgu )l I8 (e pud s (a8 V5 s
Lia 5 291 ()5 il 2y g desnill S ) 5y g by 4] SIS 20l 3 gam 35 Lo 3 gual
Z 505 S dun Al e Jlia s 5 lad Ja e 5 a4l ) el ) ) ) iy
Liia e s ) ol B 5 aas UK 4y 500

8l sbosall Calad N dala 8 (o ensall anll () olina el 138 "AdA Caay Al
Aol daaa A V) e 4id 55 O Al sl Y LAY f 48

e La son O Yol s ¥ L sy ol o e a5 O 2 i Y gl bl
45 ) JE Lt ga dpal) e lad Lo (5 0m Les B ) 5 O Yl el L) s

a5 4 Jales 43 V) (550 O S [6] "l Yo (3988 O Al Gaiag al" (5311 IS )
2250 Y 3 OS5 M 8 pea AT i RS o Aals llia oS5 o) el B g it o)
i 5 g ia Blad) Jla 4l 13gd (i) (553 O S Lail s el 3 S s 3ok



"l () silay wedY Qi) S o gha AT aa ga (B s Ansd g8 adld () ol (S Y L
[73](8 :5 <o)

s B 5 e sgdelld aay"ae B gua Mg Lgad & Ly jla juaily v
(JB a5 (23 :8 59) "alladl 128 (e sl Ul 65 58 (e Ul Lal Jid (g a1 22 gl Glalie
[74](13 :3 ) "ol ol elasdl (e I35 A V) sland) ) draa 2 ("

23Sl G S (il
L7551 Zadal) S (368 i gl i (8 )3 Y sed GledlS Ll A il S )5 v
oSl d S ()

OV sl (7 :12 L) "dlae A oy Ay Candy | ) e Canad ) A CS Gy
Gy s Ay ) kil g el glaadl & Gl (612 (&) " B sa" (8 a3 &l
N A SV e Ay oy e el alie] sa e Wl 5 55 of can i sl el slandl
DU Y ) ela s cdibond] a6 & 5 (5119 ) "l 5ol & 5 &1 (11 :14 5)

M e Gl ) S 5 8"

< 5l Lo a5 ) o gl 5 SO L o 5 ) (S 3 a8 gl 8 4l e S
Al

3l o uil) elacd saY Audi ady Mgilac] Al (Aupall i) udi Aues S
e el N el g (za y¥1 o gla alB" aild conin Cpmainall el 5 &l glall (5, co gl ()
[76](2 :2 ) "dmpsn Ao g )l e

a5 9l Aadlal



ﬁ)}‘S eé‘

:&ubMéaJ%@Aiu@ﬁﬁj

popon, form, here used, which signifies a person’s external shape or
appearance, and not his nature or essence. Thus we are told,

Mar 16:12, that Jesus appeared to his disciples in another popon,
shape, or form. And, Mat 17:2, petepop@®0n, he was transfigured

before them - his outward appearance or form was changed.

-

1Aan Al
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Php 2:6

Who, being in the form of God - This verse has been the subject of much
criticism, and some controversy. Dr. Whitby has, perhaps, on the whole,
spoken best on this point; but his arguments are too diffuse to be admitted
here. Dr. Macknight has abridged the words of Dr. Whitby, and properly
observes that, “As the apostle is speaking of what Christ was before he took
the form of a servant, the form of God, of which he divested himself when
he became man, cannot be any thing which he possessed during his
incarnation or in his divested state; consequently neither the opinion of
Erasmus, that the form of God consisted in those sparks of divinity by which
Christ, during his incarnation, manifested his Godhead, nor the opinion of

the Socinians, that it consisted in the power of working miracles, is well



founded; for Christ did not divest himself either of one or the other, but
possessed both all the time of his public ministry. In like manner, the
opinion of those who, by the form of God understand the Divine nature and
the government of the world, cannot be admitted; since Christ, when he
became man, could not divest himself of the nature of God; and with respect
to the government of the world, we are led, by what the apostle tells,

Heb 1:3, to believe that he did not part with even that; but, in his divested
state, still continued to uphold all things by the word of his power. By the
form of God we are rather to understand that visible, glorious light in which
the Deity is said to dwell, 1Ti_6:16, and by which he manifested himself to

the patriarchs of old, Deu_5:22, Deu_5:24; which was commonly

accompanied with a numerous retinue of angels, Psa_68:17, and which in
Scripture is called The Similitude, Num_12:8; The Face, Psa_31:16 : The
Presence, Exo_33:15; and The Shape of God, Joh_5:37. This interpretation
Is supported by the term popon, form, here used, which signifies a person’s
external shape or appearance, and not his nature or essence. Thus we are
told, Mar_16:12, that Jesus appeared to his disciples in another popon,
shape, or form. And, Mat_17:2, petepopewbn, he was transfigured before
them - his outward appearance or form was changed. Farther this
Interpretation agrees with the fact: the form of God, that is, his visible glory,
and the attendance of angels, as above described, the Son of God enjoyed
with his Father before the world was, Joh_17:5; and on that as on other
accounts he is the brightness of the Father’s glory, Heb_1:3. Of this he
divested himself when he became flesh; but, having resumed it after his
ascension, he will come with it in the human nature to judge the world; so he
told his disciples, Mat_16:27 : The Son of man will come in the glory of his

Father, with his angels, etc,. Lastly, this sense of popen ®<ov, is confirmed



by the meaning of popbn doviov, Phi_2:7; which evidently denotes the
appearance and behavior of a servant or bondman, and not the essence of

such a person.” See Whitby and Macknight.

Thought it not robbery to be equal with God - If we take these words as
they stand here, their meaning is, that, as he was from the beginning in the
same infinite glory with the Father, to appear in time - during his
humiliation, as God and equal with the Father, was no encroachment on the
Divine prerogative; for, as he had an equality of nature, he had an equality of

rights.

But the word apmaypov, which we translate robbery, has been supposed to
imply a thing eagerly to be seized, coveted, or desired; and on this
interpretation the passage has been translated: Who, being in the form of
God, did not think it a matter to be earnestly desired to appear equal to God,;
but made himself of no reputation, etc. However the word be translated, it
does not affect the eternal Deity of our Lord. Though he was from eternity in
the form of God - possessed of the same glory, yet he thought it right to veil
this glory, and not to appear with it among the children of men; and
therefore he was made in the likeness of men, and took upon him the form or
appearance of a servant: and, had he retained the appearance of this ineffable
glory, it would, in many respects, have prevented him from accomplishing
the work which God gave him to do; and his humiliation, as necessary to the
salvation of men, could not have been complete. On this account | prefer this
sense of the word apraypovbefore that given in our text, which does not
agree so well with the other expressions in the context. In this sense the
word is used by Heliodorus, in his Ethiopics, lib. vii. cap. 19, etc., which

passage Whitby has produced, and on which he has given a considerable



paraphrase. The reader who wishes to examine this subject more
particularly, may have recourse to Heliodorus as above, or to the notes of

Dr. Whitby on the passage.
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Of uncertain affinity; a deity, especially (with G3588) the supreme Divinity;
figuratively a magistrate; by Hebraism very: - X exceeding, God, god [-ly, -

ward].
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G2316
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theos

Thayer Definition:

1) a god or goddess, a general name of deities or divinities
2) the Godhead, trinity

2a) God the Father, the first person in the trinity



2b) Christ, the second person of the trinity

2¢) Holy Spirit, the third person in the trinity
3) spoken of the only and true God

3a) refers to the things of God

3b) his counsels, interests, things due to him

4) whatever can in any respect be likened unto God, or resemble him in any

way
4a) God’s representative or viceregent
4al) of magistrates and judges
Part of Speech: noun masculine

A Related Word by Thayer’s/Strong’s Number: of uncertain affinity; a
deity, especially (with G3588) the supreme Divinity

Citing in TDNT: 3:65, 322
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Colwell’s Rule
Rodney J.Decker. February 1995
Colwell E C A Definite Rule for the use of the Article in Greek new

Testament.



Journal of Biblical Literature 52 (1933) 12-21.
Statement of the Rule:

In sentences in which the copula is expressed, a definite predicate
nominative has the article when it follows the verb: it does not have the
article when it precedes the verb
CV+A+Dpn or DPN +CV
In sentences in which the verb occurs
1Definite predicate nouns here regularly take the article
2 The exceptions are for the most part due to a change in word order
A. Definite predicate nouns which follow the verb usually take the article

CV+A+dPN

B. Definite predicate nouns which precede the verb usually lack the

article dPN+CV

C. Proper names regularly lack the article in predicate Name +CV or
CV+Name

D. Predicate nominatives in relative clauses regularly follow the verb

whether or not they have the article
RP+CV+A+PN or RP+CV+PN

Colwell’s Rule
A definite Rule for the use of the article in the Greek new testament
Statement of the Rule
In Sentences in which the copula is expressed, a definite predicate
nominative has the article when it follows the verb, it does not have the

article when it precedes the verb.



A= article =5
CV= copulative verb = L Jé
PN= noun= !

RP= relative pronoun = e
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morphe = article
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theos = noun =

soitisRP+CV +A +PN
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